
Ла Скала

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT

Тифлис

Савва

Театральный ожог

Иола Торнаги 

Досифей Султанка

Империал

Корсар

Звезда

Шаляпин

Дубинушка

Брокар



Соловей — птичка-невеличка, а заголосит — лес дрожит!
The nightingale is a small bird, but the forest shudders when it chirps!



1200
90 мл.

1200
90 ml.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Скотч, клубника, экстракт дуба

ШАЛЯПИН
Scotch, strawberry, oak extract

CHALIAPIN

«Òåàòð ñâåë ìåíÿ ñ óìà, ñäåëàë 
ïî÷òè íåâìåíÿåìûì… Ìàãè÷åñêèé 
êðèñòàëë, ÷åðåç êîòîðûé ÿ Ðîññèþ 
âèäåë…»

Федор Иванович Шаляпин — фигура 
в той же мере реальная, сколь и леген-
дарная. История жизни этого выдающе-
гося артиста напоминает остросюжет-
ный спектакль, в котором есть место 
предательству и верной дружбе, горе-
сти и счастью, падениям и триумфам. 

Его гений подвергался огранке с двух 
сторон: с одной стороны — жизнь, 
с другой — театр, искренняя непосред-
ственность и природный дар лицедея — 
стремительно обогащались яркими 
впечатлениями, преобразовывались 
в высокий артистизм и неповторимую 
творческую индивидуальность. 
Его пытливый ум, как говорил Савва 
Мамонтов — «жадность до знаний», 
внимание к мелочам, колоссальная 
работоспособность и непоколебимость 
помогли простому мальчику из россий-
ской глубинки стать артистом плане-
тарного масштаба.

 

“The theater drove me crazy, made me 
near insane... The magic crystal through 
which I saw Russia...”

Feodor Chaliapin is a real person as much 
as he is a figure of legend. The life story 
of the eminent singer resembles 
an action-packed play that has it all: 
betrayal and true friendship, sorrow 
and happiness, defeats and triumphs.

His genius was refined from two 
directions: on the one hand – his life, 
on the other – the theater; sincere 
spontaneity and the natural gift 
of an actor were rapidly enriched 
with vivid experiences, transformed 
into high artistry and unique creative 
individuality. His inquisitive mind – 
as Savva Mamontov put it, “greed 
for knowledge”, attention to detail, 
and tremendous work ethic and 
steadfastness made a simple boy 
from provincial Russia into an actor 
of a planetary scale.



«Безумно я люблю Торнаги!» Ф. Шаляпин
«I fall in love with Tornaghi!» F. Chaliapin



1200
100 мл.

1200
100 ml.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Бурбон, красный вермут, Амаретто, вишня

ИОЛА ТОРНАГИ
Bourbon, red vermouth, Amaretto, cherry

IOLA TORNAGHI

В 1896 году молодая балерина Иола 
Торнаги получила неожиданное пригла-
шение в Россию. Савва Мамонтов пред-
ложил выступления в Нижнем Новгоро-
де итальянской балетной труппе, кото-
рую встречали у недостроенного к тому 
времени Николаевского театра. Среди 
встречающих выделялся молодой бас, 
который тоже был приглашен на 
летний сезон Саввой Мамонтовым. 

Итальянки относились к русскому 
певцу слегка насмешливо до тех пор, 
пока не увидели его на сцене в роли 
«Мельника» – старика-безумца с вскло-
коченной бородой и в лохмотьях из 
«Русалки». Девушки поняли, что моло-
дой человек обладает огромным талан-
том. С этого времени Иола стала внима-
тельнее приглядываться к Шаляпину, 
уже определенно питавшему нежные 
чувства к ней. 

Однажды, в ходе генеральной репети-
ции «Евгения Онегина», Шаляпин 
исполняя арию «Любви все возрасты 
покорны», заменил имя Татьяны на 
фамилию Торнаги. Иоле вдруг показа-
лось, что прозвучала ее фамилия. Она 
решила, что это какое-то созвучное 
русское слово, но присутствовавшие на 
репетиции артисты начали смеяться и 
смотреть в ее сторону, а Савва Мамон-
тов заключил: «Ïîçäðàâëÿþ âàñ, 
Èîëî÷êà! Ôåäåíüêà òîëüêî ÷òî îáúÿñ-
íèëñÿ âàì â ëþáâè!»

In 1896, young ballerina Iola Tornaghi 
received an unexpected invitation to 
Russia. Savva Mamontov offered 
performances in Nizhny Novgorod to an 
Italian ballet company, which was 
welcomed at the then unfinished 
Nikolaevsky Theater. A young bass, who 
had also been invited by Savva 
Mamontov for the summer season, stood 
out among those who met him.

The Italian girls treated the Russian 
singer with some derision until they saw 
him on stage as “The Miller”, an old 
madman with a disheveled beard and in 
rags from Rusalka. The girls realized 
that the young man had great talent. 
From that time, Iola started to look more 
closely at Chaliapin, who already 
definitely harbored tender feelings for 
her. 

Once, during a dress rehearsal of Eugene 
Onegin, Chaliapin, performing the aria 
“To Love all ages are obedient”, replaced 
the name Tatiana with the surname 
Tornaghi. It struck Iola that she had 
heard her surname. She decided that this 
is some similar sounding Russian word, 
but the artists present at the rehearsal 
began to laugh and look in her direction, 
and Savva Mamontov concluded: 
“Congratulations to you, Iolochka! 
Fedenka has just declared his love for 
you!”



Искусство видеть
The art of seeing art



1200
120 мл.

1200
120 ml.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Джин, кокос, жасмин, питахайя

САВВА
Gin, coconut, jasmine, pitahaya

SAVVA

Встреча с Саввой Мамонтовым обозна-
чила новый виток в карьере Федора 
Шаляпина. Великий меценат поспособ-
ствовал уходу Федора Ивановича из 
Мариинского театра и пригласил в свою 
«Московскую частную русскую оперу».

Мамонтов дал своему протеже полную 
свободу и создал все условия для 
плодотворной работы и творческого 
роста — поскольку особенно верил в его 
голос.

«Ñ. È. Ìàìîíòîâ ñêàçàë ìíå:
— Ôåäåíüêà, âû ìîæåòå äåëàòü 
â ýòîì òåàòðå âñå, ÷òî õîòèòå! 
Åñëè âàì íóæíû êîñòþìû, ñêàæèòå, 
è áóäóò êîñòþìû. Åñëè íóæíî 
ïîñòàâèòü íîâóþ îïåðó, ïîñòàâèì 
îïåðó!
Âñå ýòî îäåëî äóøó ìîþ â îäåæäû 
ïðàçäíè÷íûå, è âïåðâûå â æèçíè 
ÿ ïî÷óâñòâîâàë ñåáÿ ñâîáîäíûì, ñèëü-
íûì, ñïîñîáíûì ïîáåæäàòü âñå ïðå-
ïÿòñòâèÿ».

Артист чувствовал себя настолько 
свободным, что иногда позволял себе 
фривольности, например, заменить 
слова арии прямо в моменте ее испол-
нения перед зрителем. Однажды, когда 
певец всерьез влюбился в итальянскую 
балерину Иолу Торнаги, то его Гремин 
в «Евгении Онегине» вместо «Онегин, я 
скрывать не стану, безумно я люблю 
Татьяну» исполнил «Онегин, я клянусь 
на шпаге, безумно я люблю Торнаги».

Meeting Savva Mamontov marked a new 
turn in Feodor Chaliapin’s career. The 
great patron of the arts encouraged 
Feodor to leave Mariinsky Theater and 
invited him to join his “Moscow Private 
Russian Opera”.

Mamontov gave his protégé complete 
freedom and created all conditions for 
productive work and creative growth, 
because he especially believed in his 
voice.

“Savva Mamontov told me:
– Fedenka, you can do whatever you 
want in this theater! If you need 
costumes, say so, and we’ll give you 
costumes. If we need to stage a new 
opera, we’ll stage a new opera!
All this dressed my soul in festive 
garments, and for the first time in my 
life I felt free, strong, and able to 
conquer all obstacles.”

The artist felt so free that he sometimes 
allowed himself frivolities, like replacing 
the words of an aria during a 
performance in front of the audience. 
Once, when the singer seriously fell in 
love with Italian ballerina Iola Tornaghi, 
his Gremin in Eugene Onegin, instead of 
“Onegin, I’m not going to hide, madly I 
love Tatiana” sang “Onegin, I swear on 
the sword, madly I love Tornaghi”.



«Течет Волга, могучая река, — точно она сквозь душу твою широко течет...» М. Горький
«The Volga is a mighty and powerful river, as if its waters flow through your soul...» M. Gorky



1200
130 мл.

1200
130 ml.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Кальвадос, кордиал «Шишки-ромашки», 
березовый сок

ДУБИНУШКА
Calvados, cordial Cones and Chamomiles, 
birch sap

DUBINUSHKA

17 октября 1905 года император Нико-
лай II издал Высочайший манифест об 
усовершенствовании государственного 
порядка. По этому случаю шли боль-
шие празднования: повсюду говорили 
о начале новой эпохи и значимых пере-
менах в общественной и политической 
жизни страны.

Днем позднее в ресторане отеля «Ме-
трополь» все по тому же поводу прохо-
дило празднование, на котором присут-
ствовал и Федор Шаляпин. 
В ходе вечера Федор Иванович 
с должным ему артистизмом вскочил 
на стол и запел «Дубинушку» — тради-
ционную русскую трудовую припевку. 
Гул публики постепенно смолкал, 
песня Шаляпина, словно воды его 
родной реки Волги, разливалась по 
залу ресторана, а перед глазами слуша-
телей, чинно располагавшейся за сто-
лами, так и вставал образ репинских 
бурлаков, песнь которых исполнял 
Федор Иванович.

Сам Шаляпин вспоминал: «Áûëî ýòî 
â Ìîñêâå, â îãðîìíîì ðåñòîðàííîì 
çàëå… Ëèêîâàëà â ýòîò âå÷åð 
Ìîñêâà! ß ñòîÿë íà ñòîëå è ïåë — 
ñ êàêèì ïîäúåìîì, ñ êàêîé ðàäî-
ñòüþ!»

 

On October 17, 1905, Czar Nicholas II 
issued the Highest Manifesto on the 
Improvement of the State Order. It was 
largely celebrated: everywhere, people 
were talking about the beginning of a 
new era and significant changes in the 
country’s social and political life.

A day later, in the restaurant of the 
Metropol Hotel, a celebration was held 
for the same reason, attended by Feodor 
Chaliapin. During the evening, Feodor 
jumped onto the table with due artistry 
and sang Dubinushka, 
a traditional Russian labor refrain. The 
audience roar was gradually subsiding, 
and Chaliapin’s song, like the waters of 
his native Volga river, was spreading 
throughout the restaurant hall. In the 
eyes of the audience, seated at the tables 
in a dignified manner, arose the image of 
Repin’s barge haulers, whose song 
Chaliapin was singing.

Feodor remembered: “It was in Moscow, 
in a huge restaurant hall... Moscow was 
exulting that evening! I stood on the 
table and sang, with what uplift, with 
what joy!”



Морская пучина у мыса Сен-Барб
Deep sea at Cape Saint-Barbe



1200
120 мл.

1200
120 ml.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Водка, персиковый ликер, кокосовое молоко, 
пена из Апероля и малины

КОРСАР
Vodka, coconut milk, peach liquor, 
Aperol and raspberry foam

KORSAR

На мысе Сен-Барб в сорока километрах 
от Парижа расположилась великолеп-
ная вилла, которую Федор Шаляпин 
приобрел в 1927 году. До покупки вла-
дение носит название «Джейншени», 
но новый хозяин даст ей гордое имя 
«Корсар» и достроит, как он сам любил 
говорить: «в моем вкусе». Новый дом 
будет для Шаляпина важным местом. 
Это выражается и в том, как он ухажи-
вает за виллой и садом (Федор Ивано-
вич уделял особое внимание цветам, 
любимыми были белые розы), и в том, 
какие персоны бывали гостями этого 
райского места: Сергей Прокофьев, 
принц Уэльский — король Англии 
Эдуард VIII, Чарли Чаплин, Мэри 
Пикфорд. 

On the Pointe de la Sainte Barbe cape, 
forty kilometers away from Paris, sits 
a magnificent villa that Feodor Chaliapin 
bought in 1927. The property is called 
“Janesheni” before the purchase 
but the new owner will give it the proud 
name “Corsair” and complete its 
construction “to his taste” in his own 
favored turn of phrase. The new house 
will become an important place 
for Chaliapin. That is evident in the care 
he put into both maintaining the villa
 and garden (Chaliapin paid special 
attention to flowers, in particular 
to his favorite white roses) and picking 
the guests to invite to the intimate 
paradise – Sergei Prokofiev, Prince 
of Wales, later King of England Edward 
VIII, Charlie Chaplin, Mary Pickford.



Грановитая палата – там, где развивались события в опере «Хованщина»
Granovitaya palata. The place where the plot of the opera «Khovanshchina» takes place



1200
100 мл.

1200
100 ml.

Водка, яблочный ликер, щавель, кордиал, 
экстракт квиллайи

ДОСИФЕЙ
Vodka, apple liquor, sorrel, cordial, 
quillaia extract

DOSIFEY

«Â Ìàìîíòîâñêîì òåàòðå õîòÿò 
ñòàâèòü "Õîâàíùèíó" è "Ñàäêî", 
íåâçèðàÿ íè íà êàêèå òðàòû. Èñïîë-
íèòåëè ãëàâíûå: Öâåòêîâà è Øàëÿ-
ïèí, à â äåêîðàöèÿõ è êîñòþìàõ 
ó÷àñòâóþò Âàñíåöîâ, Ñåðîâ, Ïîëåíîâ, 
Êîðîâèí è äð.»

Владимир Стасов, 
театральный критик

В опере «Хованщина» Федор Иванович 
исполнял роль Досифея. Сам Шаляпин 
рассказывал, что этот образ вначале 
был непонятен ему: раскольник Доси-
фей, он же князь Мышецкий, — 
как вместить в одной личности знатно-
го боярина и фанатического старца? 
Ответить на эти вопросы помогли 
историк Василий Ключевский и худож-
ник Константин Коровин.

Перед зрителем Федор Иванович 
предстал как ожившее изображение 
с древней иконы. Торжественная, 
величавая, многозначительная пласти-
ка — без лишнего движения, аскетич-
ная и скульптурная. И глаза — горящие 
глаза фанатика. От него нельзя было 
оторваться, к нему нельзя было не 
прислушаться.

 

“Mamontov Opera wants to stage 
“Khovanshchina” and “Sadko” no 
matter the costs. Main performers: 
Tsvetkova and Chaliapin, and for set 
and costume designs they have invited 
Vasnetsov, Serov, Polenov, Korovin, and 
others.”

Vladimir Stasov, 
theater critic

In “Khovanshchina,” Feodor Chaliapin 
played the role of Dosifey. Chaliapin 
himself said that this character was hard 
for him to understand at first: 
the schismatic Dosifey, once Prince 
Myshetsky, – how to reconcile a noble 
boyar and a fanatical elder in a single 
person? These questions were answered 
with the help of historian Vasily 
Klyuchevsky and artist Konstantin 
Korovin.

Before the audience, Chaliapin appeared 
as an ancient icon come to life. Solemn, 
majestic, and meaningful plastique – 
with no unnecessary movements, ascetic 
and sculptural. And his eyes – feverish 
eyes of a fanatic. It was impossible 
to look away from him, impossible to not 
listen to him.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Уникальная Крымская природа
Crimean nature is unique



1200
100 мл.

1200
100 ml.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Белое сухое вино, кордиал на листьях 
черной смородины

СУЛТАНКА
Dry white wine, cordial infused on 
blackcurrant leaves

SULTANKA

«Çíàåòå ëè, ãîëóá÷èê, çäåñü íè÷åãî íå 
ïðîäàåòñÿ! Ãîñòèòü — ìèëîñòè 
ïðîñèì, à î ïðîäàæå è ðå÷è áûòü 
íå ìîæåò!» — такую фразу слышал 
Шаляпин от Ольги Соловьевой, хозяй-
ки имения, расположенного в живопис-
ном ландшафте Главной гряды Крым-
ских гор, каждый раз, когда заикался 
о своей мечте построить в этом месте 
дворец искусств.

Но поздним вечером лета 1916 года, 
за ужином, куда съехалась вся интел-
лигентная компания, Федор Иванович 
запел «Ноченьку», а за ней — одну 
за другой — спел еще несколько рус-
ских песен. Госпожа Соловьева, растро-
ганная до слез этим пением, оттаяла, 
сдалась. Следующим утром она подо-
шла к супруге Шаляпина и сказала: 
«Çíàåòå ëè, Èîëà Èãíàòüåâíà, ñêà-
æèòå Ôåäîðó Èâàíîâè÷ó, ÷òî ïîêî-
ðèë îí ìåíÿ â÷åðà, è Ñêàëà — åãî! Çà 
åãî ïåñíè!..»

 

“You know, my dear, nothing here is 
for sale! You are more than welcome 
to stay as a guest, but selling is out of 
the question!” Olga Solovyova, the owner 
of the estate located in the scenery 
settings of the Crimean Mountains’ Main 
Ridge, told Chaliapin every time he 
dared to bring up his dream to build 
a palace of arts in that place.

But one late evening in the summer 
of 1916, Feodor Chaliapin sang 
“Nochenka”, and then several other 
Russian songs, one after another, 
at a dinner attended by the entire 
bohemian circle. Lady Solovyova, 
touched by his singing to the point 
of tears, relented and gave in. She went 
up to Chaliapin’s wife the next morning 
and said: “You know, Iola Ignatievna, 
tell Feodor Ivanovich that he has won 
me over, and the Rock is his! For his 
songs!”



Звездное небо Лос-Анджелеса
The starry sky of Los Angeles



1200
100 мл.

1200
100 ml.

Белый ром, ананасовый шраб с гранатом, 
Мараскино, экстракт квиллайи

ЗВЕЗДА
White rum, pineapple shrub with pomegranate, 
Maraschino, quillaia extract

THE STAR

Шаляпина хорошо знали в США 
не только благодаря пластинкам 
с его голосом, но прежде всего — 
благодаря его личным выступлениям. 
Знаменитую звезду на Аллее славы 
в Голливуде он получит «за вклад 
в индустрию звукозаписи», но, читая 
мемуары артиста, можно предполо-
жить, что его гений повлиял 
и на режиссуру.  

Íàêîíåö ÿ â òåàòðå "Ìåòðîïîëè-
òåí"… Íà÷àëè ðåïåòèðîâàòü "Ìåôè-
ñòîôåëÿ", ÿ óâèäàë, ÷òî ðîëè ðàñïðå-
äåëåíû è îïåðà ñòàâèòñÿ ïî îáû÷íî-
ìó øàáëîíó, âñå áûëî íåïðîäóìàííî, 
êàðèêàòóðíî è ñòðàøíî ìåøàëî 
ìíå. ß äîêàçûâàë, ñåðäèëñÿ, íî íèêòî 
íå ïîíèìàë ìåíÿ èëè íå õîòåë 
ïîíÿòü… Â èòîãå ñïóñòÿ äâå ðåïå-
òèöèè ÿ íå âûäåðæàë è îáðóøèëñÿ 
ãðîçîé íåäîâîëüñòâà íà âñåõ ïðè-
÷àñòíûõ ê ïîñòàíîâêå ñïåêòàêëÿ, 
ìîìåíòàëüíî ïîëó÷èë ïîääåðæêó 
èìïðåñàðèî: "Ïðîøó ñëóøàòü è 
èñïîëíÿòü òî, ÷åãî æåëàåò Øàëÿ-
ïèí!", — è ïîñòàâèë ñïåêòàêëè ðîâíî 
òàê, êàê ñ÷èòàë íóæíûì».

После эти спектакли станут легендар-
ными, а публика будет удерживать 
Шаляпина овациями на сцене больше 
часа. 

Chaliapin was well known in the US 
not only because of his records but 
thanks to his live performances in the 
first place. His star on the Hollywood 
Walk of Fame was given “for his 
contribution to the recording industry”, 
but the actor’s memoirs create 
the impression that his genius might 
influenced directing as well.

“Finally, I am at the Metropolitan 
Opera... We started rehearsing 
Mefistofele, and I saw that the roles 
were distributed and the opera was 
staged following a generic mold; 
everything was ill-conceived, farcical 
and hindered me terribly. I argued, was 
angry, but no one understood me or 
wanted to understand… As a result, 
after two rehearsals, I could not stand it 
anymore and rained a thunderstorm of 
discontent down on everyone involved 
in the production of the play – and was 
instantly backed up by the impresario: 
“Please listen to Chaliapin and follow 
his wishes!”, and staged the plays to 
my exact requirements.”

The plays will later become legendary, 
and the applause will keep Chaliapin 
on stage for over an hour.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Колонны оперного театра «Ла Скала»
Columns of The Teatro alla Scala



1200
120 мл.

1200
120 ml.

Красный вермут на пармезане, чинар, 
игристое вино, оливковый биттер

ЛА СКАЛА
Red vermouth infused with parmesan, cynar, 
sparkling wine, olive bitter

LA SCALA

«ß ïîëó÷èë òåëåãðàììó îò ìèëàí-
ñêîãî òåàòðà La Scala. Ïðåäëàãàëè 
ïåòü "Ìåôèñòîôåëÿ" Áîéòî… Ñíà-
÷àëà ÿ ïîäóìàë, ÷òî ýòî ÷üÿ-òî 
íåäîáðàÿ øóòêà, íî æåíà óáåäèëà 
ìåíÿ îòíåñòèñü ê òåëåãðàììå 
ñåðüåçíî...»

Открылся занавес. Начался пролог. 
Шаляпин взял первую могучую ноту. 
Позже он признается: «Ïåë íè÷åãî 
íå ÷óâñòâóÿ, ïðîñòî íàèçóñòü, òî, 
÷òî çíàë, äàâàë ãîëîñà ñêîëüêî ìîã. 
Ó ìåíÿ áèëîñü ñåðäöå, íå õâàòàëî 
äûõàíèÿ, ìåðêëî â ãëàçàõ, è âñå 
âîêðóã ìåíÿ øàòàëîñü, ïëûëî».
Но публике и этого вполне хватило. 
Шаляпин закончил, теперь должен 
вступить хор. Вдруг что-то треснуло, 
заплескалось, зашелестело. Артисту 
показалось, что где-то обрушилась 
декорация. И только минуту спустя 
он понял, что это овация. Овация, кото-
рая началась в середине пролога, 
то есть, по сути дела, раньше самого 
спектакля. В аплодисментах утонуло 
пение хоров, могучие аккорды 
оркестра.

 

“I received a telegram from the La 
Scala opera house in Milan. They 
invited me to sing Boito’s “Mefistofele” 
… At first I thought it was someone’s 
unkind joke, but my wife convinced me 
to take the telegram seriously...”

The curtain opened. The prologue began. 
Chaliapin hit the first powerful note. 
Later he admits: “I sang without feeling 
anything, just by heart, what I knew, 
giving it as much voice as I could. 
My heart was beating, I couldn’t 
breathe, my vision was hazy, and 
everything around me was shaky, 
wavering.”
But that was more than enough 
for the audience. Chaliapin finished, 
it was now time for the choir. Suddenly 
there was a crack, a splash, a rustle. 
The singer thought a set decoration had 
fallen down somewhere. And only 
a minute later did he realize that it was 
applause. Applause that started in the 
middle of the prologue, basically, before 
the play even began. It covered the 
singing of the choir and the powerful 
chords of the orchestra.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Мтацминда – святая гора в Грузии
Mtatsminda is a holy mountain in Georgia



Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Коньяк, слива, красный вермут, Бенедиктин, кордиал, 
экстракт табака

ТИФЛИС
Cognac, plum, red vermouth, Benedictine, cordial, 
tobacco extract

TIFLIS

«Рожден я был дважды: для жизни 
в Казани, для музыки в Тифлисе…» — 
писал в своих мемуарах Федор Шаля-
пин. Будучи в Баку, девятнадцатилет-
ний Шаляпин узнает, что некий офицер 
Ключарев набирает в Тифлисе «ита-
льянскую оперную труппу», и отпра-
вится туда. В труппу Шаляпин попа-
дет, но совсем скоро она распадется. 
Молодой артист попробует себя 
в звании железнодорожного писаря, 
позднее получит предложение посту-
пить на службу в Казанскую оперу, 
выступать на вторых ролях. 
Но за несколько дней до отъезда из 
Тифлиса судьба сведет Федора Ивано-
вича с Дмитрием Усатовым (бывшим 
солистом Большого театра, переехав-
шим в Тифлис), который возьмется 
за его обучение.

“I was born twice: in Kazan – I opened 
my eyes to life and in Tiflis – to music...,” 
Feodor Chaliapin wrote in his memoirs. 
While in Baku, nineteen-year-old 
Chaliapin will learn that a certain o�cer 
Klyucharev has recruited an “Italian 
opera troupe” in Tiflis (Tbilisi) and will 
leave for the city. Although Chaliapin will 
get into the troupe, the enterprise will 
soon be disbanded. The young actor will 
go on to work as a railway clerk,
 and later receive an invitation to the 
Kazan Opera as a supporting role actor. 
But a few days before Chaliapin’s 
departure from Tiflis, fate brings him 
to Dmitry Usatov, a former soloist 
of the Bolshoy Theatre, who moved 
to Tiflis and becomes his teacher.

1200
80 мл.

1200
80 ml.



Пачули – символ богатства и процветания в делах
Patchouli is a symbol of wealth and prosperity in business



1200
120 мл.

1200
120 ml.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Амаро Монтенегро, Апероль, ром, лайм, пачули

БРОКАР
Amaro Montenegro, Aperol, rum, lime, patchouli

BROCARD

В начале XX столетия Федор Шаляпин 
уже заслуженно считается одним из 
самых прославленных и востребован-
ных артистов оперной сцены. Билеты 
«на Шаляпина» невозможно достать, а 
на спектаклях с его участием поклон-
ники так рьяно бисируют, что рвут 
костюмы и платья, ломают кресла в 
зрительном зале. Однажды дань ува-
жения творчества и таланта артиста 
находчивые предприниматели выразят 
в новой на тот момент форме. В 1916 
году к Федору Ивановичу обращается с 
письмом представитель фирмы 
«Брокар и Ко», крупнейшего произво-
дителя парфюмерной продукции в 
Москве: «Ãëóáîêîóâàæàåìûé Ôåäîð 
Èâàíîâè÷! Ñ Âàøåãî ðàçðåøåíèÿ ìû 
âûïóñêàåì â ïðîäàæó íîâûå äóõè, 
ïîñâÿùåííûå Âàøåìó èìåíè, îáðàçöû 
êîòîðûõ ìû ïî÷òèòåëüíåéøå 
ïðîñèì Âàñ ïðèíÿòü, êàê äàíü 
íàøåãî ãëóáîêîãî ê Âàì óâàæåíèÿ 
è ïî÷èòàíèÿ Âàøåãî òàëàíòà».

Вскоре «Шаляпинские» духи появи-
лись в продаже, в их состав вошел 
любимый аромат Федора Ивановича — 
пачули. Этому парфюму он не изменял 
всю жизнь, и его дети всегда ассоции-
ровали присутствие отца в доме с этим 
разносившимся по комнатам древес-
ным, терпким и изысканным ароматом.

At the beginning of the 20th century, 
Feodor Chaliapin was already deservedly 
considered one of the most celebrated 
and sought-after artists of the opera 
stage. It was impossible to get tickets to 
Chaliapin, and at performances with his 
participation fans so zealously demanded 
an encore that they tore suits and 
dresses, and broke the seats in the 
auditorium. One day, resourceful 
entrepreneurs would express in a new 
form at that time a tribute to the 
creativity and talent of the artist. In 1916, 
a representative of Brocard & Co., the 
largest perfume manufacturer in 
Moscow, addressed a letter: “Dear 
Feodor Ivanovich, with your 
permission, we are putting on sale a 
new perfume named after you, samples 
of which we respectfully ask you to 
accept as a tribute to our deep respect 
for you and honoring your talent.”

Soon, Chaliapin perfume was on sale, 
including Feodor’s favorite scent, 
patchouli. He never changed this 
perfume throughout his life, and his 
children always associated the presence 
of their father at home with this woody, 
astringent and refined fragrance 
diffusing through the rooms.



Рассвет над горой Фудзияма
Sunrise over Fujiyama Mountain



1200
140 мл.

1200
140 ml.

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Бурбон, содовая из томатов, сельдерей, специи

ИМПЕРИАЛ
Bourbon, tomato soda, celery, spices

IMPERIAL

В 1936 году в рамках своего юбилейного 
тура Шаляпин приезжает в Японию 
и останавливается в отеле «Империал». 
Эта гостиница славится своей 
роскошью и особенной архитектурой, 
в частности лобби-павлином.

За ужином звездный гость предпочи-
тал блюда, приготовленные на гриле. 
Однажды он попросил повара, его 
звали Такаяма (Цуцуи) Фукуо, пожа-
рить стейк специально для него — 
«по-шаляпински». Такаяма несколько 
дней готовил для Шаляпина мясо 
и каждый раз, подавая блюдо, интере-
совался мнением и дорабатывал 
рецепт. В итоге идеал был достигнут. 
Шаляпин был доволен вкусом истон-
ченного до крайности мяса, обжаренно-
го в большом количестве мелкого лука, 
управляющий получил разрешение 
назвать блюдо именем великого арти-
ста, а сам стейк подавали в отеле 85 лет.

 

In 1936, as part of his anniversary tour, 
Chaliapin comes to Japan and stays 
at the Imperial Hotel. The hotel is known 
for its opulence and original architecture, 
in particular the Peacock Room.

The celebrity guest preferred grilled 
dishes for dinner. One evening he asked 
the chef, Fukuo Takayama (Tsutsui), 
to grill a steak especially for him – 
a “Chaliapin-style steak”. The chef 
cooked meat for Chaliapin several days 
in a row, asking for his opinion and 
refining the recipe every time he served 
the dish. Eventually, the perfect result 
was achieved. Chaliapin was pleased 
with the taste of the meat flattened 
as thinly as possible and fried with 
a large amount of finely cut onions. 
The manager received permission to 
name the dish after the great actor, and 
the steak was served at the hotel for 85 
years.



«Обжигающие» русские морозы
Burning Russian frosts



Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Граппа, просекко, лаймовый сорбет, сливки

ТЕАТРАЛЬНЫЙ 
ОЖОГ

Grappa, prosecco, lime sorbet, cream

THEATRE
PASSION

Жизнь Федора Шаляпина — идеаль-
ный пример человека, который сделал 
себя сам. Не только благодаря порази-
тельному таланту, но и силе характера, 
трудолюбию. В детстве будущий 
«царь-бас» пел в церковном хоре 
и там же обучался нотной грамоте. 
Маленький Шаляпин наслаждался 
церковной музыкой, но во время бого-
служения часто молился: «Господи, 
помоги мне когда-нибудь петь 
в театре…» Его завораживали высту-
пления театральных и уличных арти-
стов, но отец был против творческих 
увлечений сына — он хотел, чтобы тот 
получил профессию, которая позволит 
всегда заработать на кусок хлеба, и 
отдал Федора на обучение 
к сапожнику.

Но пламя мечты о сцене продолжало 
пылать в сердце будущего артиста. 
Позже он писал: «Ïåðâûå òåàòðàëü-
íûå îæîãè ÿ ïîëó÷èë â êðåïêèå ðîæ-
äåñòâåíñêèå ìîðîçû, êîãäà ìíå áûëî 
ëåò âîñåìü. Â ðîæäåñòâåíñêîì áàëà-
ãàíå ÿ â ïåðâûé ðàç óâèäåë òîãäà 
ÿðìàðî÷íîãî àêòåðà ßêîâà Èâàíîâè÷à 
Ìàìîíîâà... ×àñàìè ïðîñòàèâàë 
ÿ ïåðåä áàëàãàíîì, äî êîñòåé äðîæàë 
îò õîëîäà, íî íå ìîã îòîðâàòüñÿ îò 
óïîèòåëüíîãî çðåëèùà».

Feodor Chaliapin’s life is a perfect 
example of a self-made man. Not only 
because of his striking talent, but also 
due to his strength of character and 
diligence. As a child, the future “bass 
czar” sang in a church choir and also 
learned musical literacy there. Young 
Chaliapin enjoyed church music, but 
during the service often prayed: “Lord, 
help me to sing in the theater someday...” 
He was mesmerized by theater shows 
and street performers, but his father was 
against his son’s creative hobby — he 
wanted his son to gain a profession that 
would always make it possible to earn his 
bread, and sent Feodor to a shoemaker 
for training.

But the flames of the dream of being on 
stage continued to burn in the heart of 
the future artist. Later, he wrote: “The 
first theatre passion I had was during 
the hard Christmas frosts, when I was 
about eight years old. At a Christmas 
travelling show, then I first saw 
fairground actor Yakov Mamonov... 
For hours I stood watching the show, 
shivering to the bone from the cold, but 
I could not tear myself away from the 
intoxicating spectacle.”

1200
120 мл.

1200
120 ml.



1050
90 мл.Красный вермут, Грин Бабун, биттер

Негрони 1050
90 ml.Red vermouth, Green Baboon, bitter

Negroni

900
80 мл.Безалкогольный джин, молочный 

кордиал

Базиликовый Смэш 900
80 ml.Non-alcoholic gin, milk сordial

Basil Smash

1050
100 мл.Джим Бим, лимон, экстракт квиллайи, 

Белуга Хантинг

Виски Сауэр 1050
100 ml.Jim Beam, lemon, quillaia extract, 

Beluga Hunting

Whiskey Sour

900
200 мл.

Безалкогольный Апероль, 
безалкогольное игристое вино

Безалкогольный 
Апероль Шприц

900
200 ml.

Non-alcoholic Aperol, non-alcoholic 
sparkling wine

Aperol Spritz 
non-alcoholic

900
200 мл.

Персиковое пюре, жасминовый кордиал, 
безалкогольное игристое вино

Безалкогольный 
Беллини

900
200 ml.

Mashed peach, jasmine cordial, 
non-alcoholic sparkling wine

Bellini 
non-alcoholic

1050
200 мл.Апероль, просекко, содовая

Апероль Шприц 1050
200 ml.Aperol, prosecco, soda

Aperol Spritz

БЕЗАЛКОГОЛЬНЫЕ
КОКТЕЙЛИ

NONALCOHOLIC 
COCKTAILS

CLASSIC 
COCKTAILS

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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КЛАССИЧЕСКИЕ
КОКТЕЙЛИ



1050
100 мл.Джим Бим, лимон, имбирь, 

виски, экстракт квиллайи

Пенициллин 1050
100 ml.Jim Beam, lemon, ginger, 

whiskey, quillaia extract

Penicillin

1050
115 мл.Водка, кофейный ликер, сахарный сироп, 

эспрессо

Эспрессо Мартини 1050
115 ml.Vodka, coffee liquor, sugar syrup, espresso

Espresso Martini

1050
90 мл.Джим Бим, красный вермут, 

Белуга Хантинг

Манхэттен 1050
90 ml.Jim Bim, red vermouth, Beluga Hunting

Manhattan

1050
175 мл.Белуга Нобл, лимон, имбирь, сахарный 

сироп, Белуга Ботаникалс, имбирный эль

Московский Мул 1050
175 ml.Beluga Noble, lemon, ginger, sugar syrup, 

Beluga Botanicals, ginger ale

Moscow Mule

1050
80 мл.Джим Бим, сахарный сироп, 

Белуга Хантинг

Олд Фешен 1050
80 ml.Jim Beam, sugar syrup, Beluga Hunting

Old Fashioned

1050
110 мл.Ром, лайм, сахарный сироп

Дайкири 1050
110 ml.Rum, lime, sugar syrup

Daiquiri

1050
120 мл.Красный вермут, биттер, содовая

Американо 1050
120 ml.Red vermouth, bitter, soda

Americano

1050
120 мл.Водка, Мартини Экстра Драй

Драй Мартини 1050
120 ml.Vodka, Martini Extra Dry

Dry Martini

1050
135 мл.Джин, лимон, сахарный сироп, просекко

Френч 75 1050
135 ml.Gin, lemon, sugar syrup, prosecco

French 75

Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT
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Все цены указаны в рублях и включают 20% НДС. Price are in rubles inclusive of 20% VAT

1050
90 мл.Джим Бим, биттер, красный вермут

Бульвардье 1050
90 ml.Jim Beam, bitter, red vermouth

Boulevardie

1050
85 мл.Писко, лимон, сахарный сироп, 

Белуга Ботаникалс, экстракт квиллайи

Писко Сауэр 1050
85 ml.Pisco, lemon, sugar syrup, 

Beluga Botanicals, quillaia extract

Pisco Sour

1050
135 мл.Водка, Куантро, морс, лимон, 

сахарный сироп

Космополитан 1050
135 ml.Vodka, Cointreau, morse, lemon,

sugar syrup

Cosmopolitan

1050
100 мл.Белуга Нобл, кофейный ликер, сливки

Белый Русский 1050
100 ml.Beluga Noble, coffee liquor, cream

White Russian

1050
100 мл.Текила, Куантро, лимон, сахарный сироп

Маргарита 1050
100 ml.Tequila, Cointreau, lemon, sugar syrup

Margarita

1050
200 мл.Игристое вино, персиковое пюре

Беллини 1050
200 ml.Sparkling wine, mashed peach 

Bellini

1050
150 мл.Водка, игристое вино, маракуйя

Порнстар Мартини 1050
150 ml.Vodka, sparkling wine, passionfruit 

Pornstar Martini


